
اصطلاحات و عبارات کاربردی رایج عربی
سطح متوسط تا پیشرفته

‌همراه با تلفظ فارسی، ترجمههٔ روان و مثال‌های کاربردی
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راهنمای استفاده
این مجموعه برای ‌زبانآمو‌زانی طراحی ‌شده است که با ساختار‌های پایههٔ عربی آ‌شنا ‌هستند و میخوا‌هند دامنههٔ بیان خود 

را در گفتوگو، نو‌شتار رسمی، محیط کار و موقعیت‌های رو‌زمره گسترش د‌هند. ‌هر مدخل چهار بخش دارد: عبارت عربی، 

تلفظ تقریبی با خط فارسی، معنی فارسی و یک مثال کامل با ترجمه. تلفظ‌ها تقریبیاند و برای نزدیک ‌شدن به تلفظ معیار 

عربی نو‌شته ‌شدهاند. در خواندن، تفاوت‌های ظریف میان برخی لهجه‌ها ممکن است ‌شنیده ‌شود؛ بااینحال، عبارت‌های 

این دفتر عمدتااً در عربی معیار قابل استفادهاند. پیشنهاد می‌شود ابتدا عبارت را با صدای بلند بخوانید، سپس مثال را 

بدون نگاه کردن به ترجمه با‌زسا‌زی کنید و در پایان یک جملههٔ ‌شخصی با ‌همان الگو بسا‌زید.

فهرست فصلها
. گفتوگوی رو‌زمره و تعامل اجتماعی۱•

. نظر دادن و استدلال۲•

. موافقت، مخالفت و مذاکره۳•

. کار، تحصیل و برنامهریزی۴•

. احساسات و واکنش‌ها۵•

. مشکل، علت و راهحل۶•

. ‌زمان، ترتیب و تغییر۷•

. روابط، اعتماد و مسئولیت۸•

. سفر، خدمات و موقعیت‌های رسمی۹•

. جمعبندی، تأکید و عبارات پیشرفته۱۰•
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. گفتوگوی رو‌زمره و تعامل اجتماعی۱
این فصل مجموعهای ا‌ز الگو‌های پرتکرار را در بر میگیرد. به کاربرد حرف اضافه‌ها، ساختار جمله و تفاوت لحن رسمی و 

رو‌زمره توجه کنید.

كيف حالك؟

 كيف حالك؟عبارت:

 ککَیففَ حاللُک؟تلفظ:

 حالت چطور است؟ترجمه:

 كيف حالك اليوم؟ أتمنى أن تكون بخير.مثال:

یر.تلفظ مثال: خَخَ ى أأَن تتَکوننَ ببِ نّنّ وم؟ أأَتَتَمَمَ  ککَیففَ حاللُکَکَ الییَ

 امرو‌ز حالت چطور است؟ امیدوارم خوب با‌شی.ترجمههٔ مثال:

تُتُ بلقائك رِرِرْرْ سُسُ

تُتُ بلقائكعبارت: رِرِرْرْ  سسُ

لقائئِکتلفظ: رِرِرتتُ ببِ  سسُ

 ا‌ز دیدنت خو‌شحال ‌شدم.ترجمه:

تُتُ بلقائك، وأرجو أن نلتقي مرة أخرى.مثال: رِرِرْرْ  سسُ

ةًةً أأُخرى.تلفظ مثال: رَّرَّ یَیَ ممَ قِقِ لتتَ أَأَرجو أأَن ننَ لقائئِک، ووَ رِرِرتتُ ببِ  سسُ

 ا‌ز دیدنت خو‌شحال ‌شدم و امیدوارم دوباره ‌همدیگر را ببینیم.ترجمههٔ مثال:

لا عليك

 لا عليكعبارت:

لَلَیکتلفظ:  لا ععَ

 ا‌شکالی ندارد؛ ناراحت نباش.ترجمه:

 آسف لأنني تأخرت. ـ لا عليك، المهم أنك وصلت.مثال:

لت.تلفظ مثال: صَصَ کَکَ ووَ مُّمُّ أأَنَّنَّ هِهِ لَلَیک، الممُ رت. ـ لا ععَ أَأَخَّخَّ نی تتَ أَنَّنَّ أَ فٌفٌ للِ  آسسِ

 ببخشید که دیر کردم. ـ ا‌شکالی ندارد، مهم این است که رسیدی.ترجمههٔ مثال:
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على الرحب والسعة

 على الرحب والسعةعبارت:

ةتلفظ: عَعَ السسَّ حببِ ووَ لَلَی الررَّ  ععَ

 خوا‌هش میکنم؛ باعث افتخار است.ترجمه:

 ‌شكرااً لمساعدتك. ـ على الرحب والسعة.مثال:

ة.تلفظ مثال: عَعَ السسَّ حببِ ووَ لَلَی الررَّ تِتِک. ـ ععَ دَدَ ساععَ کرااً للِمُمُ  ‌ششُ

 ممنون ا‌ز کمکت. ـ خوا‌هش میکنم.ترجمههٔ مثال:

لم أقصد ذلك

 لم أقصد ذلكعبارت:

د ذللِکتلفظ:  للَم أأَقصصِ

 منظورم این نبود.ترجمه:

 أفهم أنك غاضب، لكنني لم أقصد ذلك.مثال:

د ذللِک.تلفظ مثال: نی للَم أأَقصصِ نَّنَّ ب، للَکِکِ مُمُ أأَنَّنَّکَکَ غاضضِ  أأَفههَ

 میفهمم عصبانی ‌هستی، اما منظورم این نبود.ترجمههٔ مثال:

الأمر يعود إليك

 الأمر يعود إليكعبارت:

لَلَیکتلفظ: عوددُ إإِ أَمررُ ییَ  الأ

 تصمیم با توست.ترجمه:

 ‌شرحت لك الخيارات، والأمر يعود إليك.مثال:

لَلَیک.تلفظ مثال: عوددُ إإِ أَمررُ ییَ الأ یارات، ووَ حتتُ للَکَکَ الخخِ رَرَ  ‌ششَ

 گزینه‌ها را برایت توضیح دادم؛ تصمیم با توست.ترجمههٔ مثال:
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خذ وقتك

 خذ وقتكعبارت:

قتتَکتلفظ: ذ ووَ  خخُ

 عجله نکن؛ وقتت را بگذار.ترجمه:

 لا تتعجل في الإجابة، خذ وقتك.مثال:

ک.تلفظ مثال: قتتَ ذ ووَ ة، خخُ جاببَ ی الإإِ ل ففِ جَّجَّ عَعَ تَتَ  لا تتَ

 برای پاسخ دادن عجله نکن، وقتت را بگذار.ترجمههٔ مثال:

على كل حال

 على كل حالعبارت:

لی ککُلِّلِّ حالتلفظ:  ععَ

 به ‌هر حال.ترجمه:

 على كل حال، علينا أن نبدأ الآن.مثال:

أَأَ الآن.تلفظ مثال: بددَ لَلَینا أأَن ننَ لی ککُلِّلِّ حال، ععَ  ععَ

 به ‌هر حال، باید الآن ‌شروع کنیم.ترجمههٔ مثال:
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. نظر دادن و استدلال۲
این فصل مجموعهای ا‌ز الگو‌های پرتکرار را در بر میگیرد. به کاربرد حرف اضافه‌ها، ساختار جمله و تفاوت لحن رسمی و 

رو‌زمره توجه کنید.

في رأيي

 في رأييعبارت:

أییتلفظ:  فی ررَ

 به نظر من.ترجمه:

 في رأيي، الحل الأبسط ‌هو الأفضل.مثال:

ل.تلفظ مثال: أَفضضَ وَوَ الأ طُطُ ‌ههُ أَبسسَ لُّلُّ الأ أیی، الححَ  فی ررَ

 به نظر من، سادهترین راهحل بهترین است.ترجمههٔ مثال:

من وجهة نظري

 من وجهة نظريعبارت:

ریتلفظ: ةِةِ ننَظَظَ جههَ ن ووِ  ممِ

 ا‌ز دیدگاه من.ترجمه:

 من وجهة نظري، ينبغي مراجعة الخطة.مثال:

ة.تلفظ مثال: طَّطَّ ةُةُ الخخُ عَعَ راججَ غی ممُ نببَ ری، ییَ ةِةِ ننَظَظَ جههَ ن ووِ  ممِ

 ا‌ز دیدگاه من، باید طرح با‌زبینی ‌شود.ترجمههٔ مثال:

لا ‌شك في أن

 لا ‌شك في أنعبارت:

کَّکَّ فی أأَنتلفظ:  لا ‌ششَ

 تردیدی نیست که.ترجمه:

 لا ‌شك في أن التعليم أساس التقدم.مثال:

م.تلفظ مثال: دُّدُّ قَقَ علیممَ أأَساسسُ التتَّ کَّکَّ فی أأَنَّنَّ التتَّ  لا ‌ششَ

 تردیدی نیست که آمو‌زش پایههٔ پیشرفت است.ترجمههٔ مثال:
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من ناحية أخرى

 من ناحية أخرىعبارت:

ةٍةٍ أأُخرىتلفظ: یَیَ ن ناححِ  ممِ

 ا‌ز سوی دیگر.ترجمه:

 المشروع مفيد، لكن من ناحية أخرى يحتاج إلى تمويل.مثال:

لی تتَمویل.تلفظ مثال: حتاججُ إإِ ةٍةٍ أأُخرى ییَ یَیَ ن ناححِ ن ممِ فید، للَکِکِ شروععُ ممُ  الممَ

 پروژه مفید است، اما ا‌ز سوی دیگر به تأمین مالی نیا‌ز دارد.ترجمههٔ مثال:

بصرف النظر عن

 بصرف النظر عنعبارت:

نتلفظ: رِرِ ععَ ظَظَ رففِ الننَّ  ببِصَصَ

 صرفنظر ا‌ز.ترجمه:

 بصرف النظر عن النتائج، كانت التجربة مفيدة.مثال:

ة.تلفظ مثال: فیددَ ةُةُ ممُ بَبَ جررِ تائئِج، کاننَتِتِ التتَّ نِنِ الننَّ رِرِ ععَ ظَظَ رففِ الننَّ  ببِصَصَ

 صرفنظر ا‌ز نتایج، تجربه مفید بود.ترجمههٔ مثال:

لا أتفق معك تمامااً

 لا أتفق معك تمامااًعبارت:

کَکَ تتَمامااًتلفظ: عَعَ قُقُ ممَ فِفِ  لا أأَتَّتَّ

 کاملاًاً با تو موافق نیستم.ترجمه:

.مثال:  أفهم حجتك، لكنني لا أتفق معك تمامااً

.تلفظ مثال: کَکَ تتَمامااً عَعَ قُقُ ممَ فِفِ نی لا أأَتَّتَّ نَّنَّ ک، للَکِکِ تَتَ جَّجَّ مُمُ ححُ  أأَفههَ

 استدلالت را میفهمم، اما کاملاًاً با تو موافق نیستم.ترجمههٔ مثال:
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هذا لا يعني بالضرورة أن

 ‌هذا لا يعني بالضرورة أنعبارت:

ةِةِ أأَنتلفظ: روررَ الضضَّ عنی ببِ  ‌هذا لا ییَ

 این لزومااً به این معنا نیست که.ترجمه:

 ارتفاع السعر لا يعني بالضرورة أن الجودة أفضل.مثال:

ل.تلفظ مثال: ةَةَ أأَفضضَ وددَ ةِةِ أأَنَّنَّ الججَ روررَ الضضَّ عنی ببِ عررِ لا ییَ فاععُ السسِّ رتتِ  ااِ

 بالا بودن قیمت لزومااً به معنای بهتر بودن کیفیت نیست.ترجمههٔ مثال:

من المنطقي أن

 من المنطقي أنعبارت:

قی أأَنتلفظ: نططِ نَنَ الممَ  ممِ

 منطقی است که.ترجمه:

اً.مثال:  من المنطقي أن نتحقق من المعلومات أولا

اً.تلفظ مثال: لا علوماتتِ أأَوَّوَّ نَنَ الممَ قَقَ ممِ قَّقَّ حَحَ تَتَ قی أأَن ننَ نططِ نَنَ الممَ  ممِ

 منطقی است که ابتدا اطلاًعات را بررسی کنیم.ترجمههٔ مثال:
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. موافقت، مخالفت و مذاکره۳
این فصل مجموعهای ا‌ز الگو‌های پرتکرار را در بر میگیرد. به کاربرد حرف اضافه‌ها، ساختار جمله و تفاوت لحن رسمی و 

رو‌زمره توجه کنید.

أتفق معك تمامااً

 أتفق معك تمامااًعبارت:

کَکَ تتَمامااًتلفظ: عَعَ قُقُ ممَ فِفِ  أأَتَّتَّ

 کاملاًاً با تو موافقم.ترجمه:

 أتفق معك تمامااً، و‌هذه نقطة مهمة.مثال:

ة.تلفظ مثال: مَّمَّ هِهِ ةٌةٌ ممُ قططَ هِهِ ننُ ‌هذذِ کَکَ تتَمامااً، ووَ عَعَ قُقُ ممَ فِفِ  أأَتَّتَّ

 کاملاًاً با تو موافقم؛ این نکته مهمی است.ترجمههٔ مثال:

هذا أمر قابل للنقاش

 ‌هذا أمر قابل للنقاشعبارت:

قاشتلفظ: لٌلٌ للِلننِّ  ‌هذا أأَمررٌ قاببِ

 این موضوع قابل بحث است.ترجمه:

 الاقتراح جيد، لكنه أمر قابل للنقاش.مثال:

قاش.تلفظ مثال: لننِّ لٌلٌ للِ هُهُ أأَمررٌ قاببِ نَّنَّ د، للَکِکِ یِّیِّ راححُ ججَ قتتِ  الااِ

 پیشنهاد خوب است، اما قابل بحث است.ترجمههٔ مثال:

لنضع ذلك جانبااً

 لنضع ذلك جانبااًعبارت:

بااًتلفظ: ع ذللِکَکَ جاننِ  للِنَنَضَضَ

 فعلاًاً این را کنار بگذاریم.ترجمه:

 لنضع ذلك جانبااً ونركز على المشكلة الأساسية.مثال:

ة.تلفظ مثال: یَّیَّ أَساسسِ لَلَةِةِ الأ شککِ لَلَی الممُ کِّکِّز ععَ رَرَ نُنُ بااً ووَ ع ذللِکَکَ جاننِ  للِنَنَضَضَ

 فعلاًاً این را کنار بگذاریم و بر مشکل اصلی تمرکز کنیم.ترجمههٔ مثال:
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دعنا نصل إلى حل وسط

 دعنا نصل إلى حل وسطعبارت:

طتلفظ: سَسَ لٍّلٍّ ووَ لی ححَ ل إإِ عنا ننَصِصِ  ددَ

 بیایید به راهحل میانه برسیم.ترجمه:

 يمكننا أن نتنا‌زل قليلاًاً وندعنا نصل إلى حل وسط.مثال:

ط.تلفظ مثال: سَسَ لٍّلٍّ ووَ لی ححَ ل إإِ عنا ننَصِصِ دَدَ لیلاًاً ووَ لَلَ ققَ نا‌ززَ تَتَ نا أأَن ننَ نُنُ مککِ  ییُ

 میتوانیم کمی کوتاه بیاییم و به راهحل میانه برسیم.ترجمههٔ مثال:

هذا غير وارد

 ‌هذا غير واردعبارت:

یررُ واررِدتلفظ:  ‌هذا غغَ

 این امکانپذیر نیست.ترجمه:

 طلبك مفهوم، لكن تنفيذه ‌هذا الشهر غير وارد.مثال:

یررُ واررِد.تلفظ مثال: هررِ غغَ هُهُ ‌هذا الششَّ ن تتَنفیذذَ فهوم، للَکِکِ کَکَ ممَ لَلَبُبُ  ططَ

 درخواستت قابل درک است، اما اجرای آن این ماه ممکن نیست.ترجمههٔ مثال:

ر وجهة نظرك أقددّ

ر وجهة نظركعبارت:  أقددّ

رِرِکتلفظ: ةَةَ ننَظَظَ جههَ رُرُ ووِ دِّدِّ  أأُقَقَ

 برای دیدگا‌هت ار‌زش قائلم.ترجمه:

ر وجهة نظرك، حتى لو اختلفنا.مثال:  أقددّ

لَلَفنا.تلفظ مثال: ی للَو ااِختتَ تّتّ رِرِک، ححَ ةَةَ ننَظَظَ جههَ رُرُ ووِ دِّدِّ  أأُقَقَ

 برای دیدگا‌هت ار‌زش قائلم، حتی اگر اختلاًف نظر دا‌شته با‌شیم.ترجمههٔ مثال:
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لنكن واقعيين

 لنكن واقعيينعبارت:

ینتلفظ: یّیّ عِعِ کُکُن واققِ نَنَ  للِ

 واقعبین با‌شیم.ترجمه:

 لنكن واقعيين؛ الوقت المتاح قصير.مثال:

صیر.تلفظ مثال: تاححُ ققَ قتتُ الممُ ین؛ الووَ یّیّ عِعِ کُکُن واققِ نَنَ  للِ

 واقعبین با‌شیم؛ ‌زمان موجود کم است.ترجمههٔ مثال:

الأدلة تشير إلى أن

 الأدلة تشير إلى أنعبارت:

لی أأَنتلفظ: لَّلَّةُةُ تتُشیررُ إإِ أَدِدِ  الأ

 ‌شوا‌هد نشان مید‌هند که.ترجمه:

.مثال:  الأدلة تشير إلى أن القرار كان صائبااً

.تلفظ مثال: بااً راررَ کاننَ صائئِ لی أأَنَّنَّ الققَ لَّلَّةُةُ تتُشیررُ إإِ أَدِدِ  الأ

 ‌شوا‌هد نشان مید‌هند که تصمیم درست بوده است.ترجمههٔ مثال:
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. کار، تحصیل و برنامهریزی۴
این فصل مجموعهای ا‌ز الگو‌های پرتکرار را در بر میگیرد. به کاربرد حرف اضافه‌ها، ساختار جمله و تفاوت لحن رسمی و 

رو‌زمره توجه کنید.

سأضع ذلك في الحسبان

 سأضع ذلك في الحسبانعبارت:

سبانتلفظ: ی الححُ عُعُ ذللِکَکَ ففِ أَأَضَضَ  سسَ

 آن را در نظر خوا‌هم گرفت.ترجمه:

 سأضع ملاًحظاتك في الحسبان عند إعداد التقرير.مثال:

قریر.تلفظ مثال: نددَ إإِعداددِ التتَّ سبان ععِ ی الححُ لاًحظاتتِکَکَ ففِ عُعُ ممُ أَأَضَضَ  سسَ

 ‌هنگام تهیه گزارش، ملاًحظاتت را در نظر میگیرم.ترجمههٔ مثال:

حان الوقت لـ

 حان الوقت لـعبارت:

ـتلفظ: قتتُ للِ  حاننَ الووَ

 وقتتِ … رسیده است.ترجمه:

 حان الوقت لاتخاذ خطوة عملية.مثال:

ة.تلفظ مثال: یَّیَّ لِلِ مَمَ ةٍةٍ ععَ طووَ تِّتِّخاذذِ خخُ اِاِ قتتُ للِ  حاننَ الووَ

 وقت بردا‌شتن یک گام عملی رسیده است.ترجمههٔ مثال:

على المدى الطويل

 على المدى الطويلعبارت:

ویلتلفظ: دى الططَّ لَلَی الممَ  ععَ

 در بلندمدت.ترجمه:

 ‌هذا الاستثمار مفيد على المدى الطويل.مثال:

ویل.تلفظ مثال: دى الططَّ لَلَی الممَ فیددٌ ععَ ثماررُ ممُ ستتِ  ‌هذا الااِ

 این سرمایهگذاری در بلندمدت مفید است.ترجمههٔ مثال:
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في الوقت المحدد

 في الوقت المحددعبارت:

دتلفظ: دَّدَّ حَحَ قتتِ الممُ ی الووَ  ففِ

 در ‌زمان مقرر.ترجمه:

 وصلت الوثائق في الوقت المحدد.مثال:

د.تلفظ مثال: دَّدَّ حَحَ قتتِ الممُ ی الووَ قُقُ ففِ ثائئِ لَلَتِتِ الووَ صَصَ  ووَ

 مدارک در ‌زمان مقرر رسیدند.ترجمههٔ مثال:

من الأفضل أن

 من الأفضل أنعبارت:

لِلِ أأَنتلفظ: أَفضضَ نَنَ الأ  ممِ

 بهتر است که.ترجمه:

 من الأفضل أن نراجع العقد قبل التوقيع.مثال:

وقیع.تلفظ مثال: بللَ التتَّ قددَ ققَ عَعَ الععَ راججِ لِلِ أأَن ننُ أَفضضَ نَنَ الأ  ممِ

 بهتر است پیش ا‌ز امضا قرارداد را بررسی کنیم.ترجمههٔ مثال:

لا يزال قيد الدراسة

 لا يزال قيد الدراسةعبارت:

ةتلفظ: راسسَ یددَ الددِّ زاللُ ققَ  لا ییَ

 ‌هنو‌ز در دست بررسی است.ترجمه:

 الاقتراح لا يزال قيد الدراسة.مثال:

ة.تلفظ مثال: راسسَ یددَ الددِّ زاللُ ققَ راححُ لا ییَ قتتِ  الااِ

 پیشنهاد ‌هنو‌ز در دست بررسی است.ترجمههٔ مثال:
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أحر‌ز تقدمااً ملحوظااً

 أحر‌ز تقدمااً ملحوظااًعبارت:

لحوظااًتلفظ: مااً ممَ دُّدُّ زَزَ تتَقَقَ  أأَحررَ

 پیشرفت چشمگیری کرد.ترجمه:

 أحر‌ز الفريق تقدمااً ملحوظااً خلاًل الشهر الماضي.مثال:

هررِ الماضی.تلفظ مثال: لاًللَ الششَّ لحوظااً خخِ مااً ممَ دُّدُّ ریققُ تتَقَقَ زَزَ الففَ  أأَحررَ

 تیم در ماه گذ‌شته پیشرفت چشمگیری کرد.ترجمههٔ مثال:

يتطلب الأمر مزيدااً من الوقت

 يتطلب الأمر مزيدااً من الوقتعبارت:

قتتلفظ: نَنَ الووَ زیدااً ممِ أَمررُ ممَ لَّلَّبُبُ الأ طَطَ تَتَ  ییَ

 موضوع به ‌زمان بیشتری نیا‌ز دارد.ترجمه:

 يتطلب الأمر مزيدااً من الوقت للوصول إلى نتيجة دقيقة.مثال:

ة.تلفظ مثال: قیققَ ةٍةٍ ددَ لی ننَتیججَ صوللِ إإِ قتتِ للِلووُ نَنَ الووَ زیدااً ممِ أَمررُ ممَ لَّلَّبُبُ الأ طَطَ تَتَ  ییَ

 رسیدن به نتیجه دقیق به ‌زمان بیشتری نیا‌ز دارد.ترجمههٔ مثال:
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. احساسات و واکنشها۵
این فصل مجموعهای ا‌ز الگو‌های پرتکرار را در بر میگیرد. به کاربرد حرف اضافه‌ها، ساختار جمله و تفاوت لحن رسمی و 

رو‌زمره توجه کنید.

أ‌شعر بالارتياح

 أ‌شعر بالارتياحعبارت:

یاحتلفظ: رتتِ الااِ رُرُ ببِ  أأَ‌شععُ

 احساس آرامش/راحتی میکنم.ترجمه:

 بعد انتهاء الامتحان، أ‌شعر بالارتياح.مثال:

یاح.تلفظ مثال: رتتِ الااِ رُرُ ببِ متحان، أأَ‌شععُ هاءءِ الااِ نتتِ عددَ ااِ  ببَ

 بعد ا‌ز پایان امتحان احساس آرامش میکنم.ترجمههٔ مثال:

لا داعي للقلق

 لا داعي للقلقعبارت:

لَلَقتلفظ: یَیَ للِلققَ  لا داععِ

 دلیلی برای نگرانی نیست.ترجمه:

 لا داعي للقلق، فقد اتخذنا الاحتياطات اللاً‌زمة.مثال:

ة.تلفظ مثال: اً‌ززِمَمَ یاطاتتِ الللّ حتتِ ذنا الااِ تَّتَّخَخَ د ااِ قَقَ لَلَق، ففَ یَیَ للِلققَ  لا داععِ

 دلیلی برای نگرانی نیست؛ اقدامات لا‌زم را انجام دادهایم.ترجمههٔ مثال:

فوجئت بـ

 فوجئت بـعبارت:

ـتلفظ: ئتتُ ببِ  فوججِ

 ا‌ز … غافلگیر/متعجب ‌شدم.ترجمه:

 فوجئت بسرعة استجابته للطلب.مثال:

لَلَب.تلفظ مثال: هِهِ للِلططَّ تِتِ جاببَ ةِةِ ااِستتِ رععَ ئتتُ ببِسُسُ  فوججِ

 ا‌ز سرعت پاسخ او به درخواست ‌شگفت‌زده ‌شدم.ترجمههٔ مثال:

charbzaban.comچرب‌زبان — 

ch
arb
Za
ba
n.c
om

https://charbzaban.com/
https://charbzaban.com/


أ‌شعر بخيبة أمل

 أ‌شعر بخيبة أملعبارت:

لتلفظ: ةِةِ أأَمَمَ یببَ خَخَ رُرُ ببِ  أأَ‌شععُ

 احساس ناامیدی میکنم.ترجمه:

 أ‌شعر بخيبة أمل، لكنني لن أستسلم.مثال:

سللِم.تلفظ مثال: نی للَن أأَستتَ نَّنَّ ل، للَکِکِ ةِةِ أأَمَمَ یببَ خَخَ رُرُ ببِ  أأَ‌شععُ

 احساس ناامیدی میکنم، اما تسلیم نمی‌شوم.ترجمههٔ مثال:

هذا يبعث على التفاؤل

 ‌هذا يبعث على التفاؤلعبارت:

لتلفظ: فاؤؤُ لَلَی التتَّ ثُثُ ععَ بععَ  ‌هذا ییَ

 این مایههٔ خوشبینی است.ترجمه:

 ارتفاع نسبة النجاح يبعث على التفاؤل.مثال:

ل.تلفظ مثال: فاؤؤُ لَلَی التتَّ ثُثُ ععَ بععَ جاححِ ییَ ةِةِ الننَّ فاععُ ننِسببَ رتتِ  ااِ

 افزایش میزان موفقیت مایههٔ خوشبینی است.ترجمههٔ مثال:

لا أستطيع أن أتجاهل

 لا أستطيع أن أتجا‌هلعبارت:

طیععُ أأَن أأَتَتَجا‌ههَلتلفظ:  لا أأَستتَ

 نمیتوانم نادیده بگیرم.ترجمه:

 لا أستطيع أن أتجا‌هل ‌هذه الملاًحظة المهمة.مثال:

ة.تلفظ مثال: مَّمَّ هِهِ ةَةَ الممُ ظَظَ لاًححَ هِهِ الممُ لَلَ ‌هذذِ طیععُ أأَن أأَتَتَجا‌ههَ  لا أأَستتَ

 نمیتوانم این نکته مهم را نادیده بگیرم.ترجمههٔ مثال:
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أ‌شعر بأنني محاصر

 أ‌شعر بأنني محاصرعبارت:

رتلفظ: حاصصَ نی ممُ أَأَنَّنَّ رُرُ ببِ  أأَ‌شععُ

 احساس میکنم گرفتار ‌شدهام.ترجمه:

 أ‌شعر بأنني محاصر بين خيارين صعبين.مثال:

ین.تلفظ مثال: عببَ یننِ صصَ یاررَ یننَ خخِ رٌرٌ ببَ حاصصَ نی ممُ أَأَنَّنَّ رُرُ ببِ  أأَ‌شععُ

 احساس میکنم میان دو انتخاب د‌شوار گرفتار ‌شدهام.ترجمههٔ مثال:

هذا يفوق التوقعات

 ‌هذا يفوق التوقعاتعبارت:

عاتتلفظ: قُّقُّ وَوَ فوققُ التتَّ  ‌هذا ییَ

 این فراتر ا‌ز انتظار‌هاست.ترجمه:

 النتيجة النهائية تفوق التوقعات.مثال:

عات.تلفظ مثال: قُّقُّ وَوَ ةُةُ تتَفوققُ التتَّ یَّیَّ هائئِ ةُةُ الننِّ تیججَ  الننَّ

 نتیجه نهایی فراتر ا‌ز انتظار‌هاست.ترجمههٔ مثال:
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. مشکل، علت و راهحل۶
این فصل مجموعهای ا‌ز الگو‌های پرتکرار را در بر میگیرد. به کاربرد حرف اضافه‌ها، ساختار جمله و تفاوت لحن رسمی و 

رو‌زمره توجه کنید.

تكمن المشكلة في

 تكمن المشكلة فيعبارت:

لَلَةُةُ فیتلفظ: شککِ نُنُ الممُ  تتَکممُ

 مشکل در … نهفته است.ترجمه:

 تكمن المشكلة في غياب المعلومات الدقيقة.مثال:

ة.تلفظ مثال: قیققَ علوماتتِ الددَّ یاببِ الممَ لَلَةُةُ فی غغِ شککِ نُنُ الممُ  تتَکممُ

 مشکل در نبود اطلاًعات دقیق نهفته است.ترجمههٔ مثال:

ينبغي معالجة الأمر

 ينبغي معالجة الأمرعبارت:

أَمرتلفظ: ةُةُ الأ عاللَجَجَ غی ممُ نببَ  ییَ

 باید به موضوع رسیدگی ‌شود.ترجمه:

 ينبغي معالجة الأمر قبل أن يتفاقم.مثال:

م.تلفظ مثال: فاققَ تَتَ بللَ أأَن ییَ أَمررِ ققَ ةُةُ الأ عاللَجَجَ غی ممُ نببَ  ییَ

 باید پیش ا‌ز وخیمتر ‌شدن، به موضوع رسیدگی ‌شود.ترجمههٔ مثال:

على عاتقنا أن

 على عاتقنا أنعبارت:

نا أأَنتلفظ: قِقِ لَلَی عاتتِ  ععَ

 بر عهدههٔ ماست که.ترجمه:

 على عاتقنا أن نضمن سلاًمة المستخدمين.مثال:

مین.تلفظ مثال: خددِ ستتَ ةَةَ الممُ لاًممَ نَنَ سسَ نا أأَن ننَضممَ قِقِ لَلَی عاتتِ  ععَ

 بر عهدههٔ ماست که ایمنی کاربران را تضمین کنیم.ترجمههٔ مثال:
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بغض النظر عن السبب

 بغض النظر عن السببعبارت:

بَبَبتلفظ: نِنِ السسَّ رِرِ ععَ ظَظَ ضِّضِّ الننَّ غَغَ  ببِ

 صرفنظر ا‌ز علت.ترجمه:

 بغض النظر عن السبب، علينا إصلاًح الخطأ.مثال:

أ.تلفظ مثال: طَطَ لَلَینا إإِصلاًححُ الخخَ بَبَب، ععَ نِنِ السسَّ رِرِ ععَ ظَظَ ضِّضِّ الننَّ غَغَ  ببِ

 صرفنظر ا‌ز علت، باید ا‌شتباه را اصلاًح کنیم.ترجمههٔ مثال:

لا مفر من

 لا مفر منعبارت:

نتلفظ: رَّرَّ ممِ فَفَ  لا ممَ

 راه گریزی ا‌ز … نیست.ترجمه:

 لا مفر من اتخاذ قرار صعب.مثال:

عب.تلفظ مثال: راررٍ صصَ تِّتِّخاذذِ ققَ ن ااِ رَّرَّ ممِ فَفَ  لا ممَ

 راه گریزی ا‌ز گرفتن تصمیمی د‌شوار نیست.ترجمههٔ مثال:

تجاو‌زت المشكلة حدودها

 تجاو‌زت المشكلة حدود‌هاعبارت:

‌هاتلفظ: دوددَ لَلَةُةُ ححُ شککِ تِتِ الممُ زَزَ  تتَجاووَ

 مشکل ا‌ز حد گذ‌شته است.ترجمه:

 تجاو‌زت المشكلة حدود‌ها وأصبحت تؤثر في الجميع.مثال:

میع.تلفظ مثال: ی الججَ رُرُ ففِ ثِّثِّ ؤَؤَ ت تتُ أَأَصببَحَحَ ‌ها ووَ دوددَ لَلَةُةُ ححُ شککِ تِتِ الممُ زَزَ  تتَجاووَ

 مشکل ا‌ز حد گذ‌شته و بر ‌همه اثر گذا‌شته است.ترجمههٔ مثال:
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من ‌شأن هذا أن

 من ‌شأن ‌هذا أنعبارت:

أننِ ‌هذا أأَنتلفظ: ن ‌ششَ  ممِ

 این میتواند باعث ‌شود که.ترجمه:

 من ‌شأن ‌هذا أن يحسن جودة الخدمة.مثال:

ة.تلفظ مثال: دممَ ةَةَ الخخِ وددَ نَنَ ججَ سِّسِّ حَحَ أننِ ‌هذا أأَن ییُ ن ‌ششَ  ممِ

 این میتواند کیفیت خدمات را بهبود د‌هد.ترجمههٔ مثال:

تجنبااً لـ

 تجنبااً لـعبارت:

ـتلفظ: بااً للِ نُّنُّ  تتَجَجَ

 برای جلوگیری ا‌ز.ترجمه:

.مثال:  تجنبااً للتأخير، أرسلنا الوثائق مسبقااً

.تلفظ مثال: قااً سببَ قَقَ ممُ ثائئِ لنا الووَ أخیر، أأَرسسَ بااً للِلتتَّ نُّنُّ  تتَجَجَ

 برای جلوگیری ا‌ز تأخیر، مدارک را ا‌ز قبل فرستادیم.ترجمههٔ مثال:
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. ‌زمان، ترتیب و تغییر۷
این فصل مجموعهای ا‌ز الگو‌های پرتکرار را در بر میگیرد. به کاربرد حرف اضافه‌ها، ساختار جمله و تفاوت لحن رسمی و 

رو‌زمره توجه کنید.

في نهاية المطاف

 في نهاية المطافعبارت:

طافتلفظ: ةِةِ الممَ هاییَ ی ننِ  ففِ

 در نهایت.ترجمه:

 في نهاية المطاف، ظهرت الحقيقة.مثال:

ة.تلفظ مثال: قیققَ تِتِ الححَ رَرَ هَهَ طاف، ظظَ ةِةِ الممَ هاییَ ی ننِ  ففِ

 در نهایت، حقیقت آ‌شکار ‌شد.ترجمههٔ مثال:

منذ ذلك الحين

 منذ ذلك الحينعبارت:

نذذُ ذللِکَکَ الحینتلفظ:  ممُ

 ا‌ز آن ‌زمان تاکنون.ترجمه:

 منذ ذلك الحين، لم نواجه المشكلة نفسها.مثال:

ها.تلفظ مثال: لَلَةَةَ ننَفسسَ شککِ هِهِ الممُ واججِ نذذُ ذللِکَکَ الحین، للَم ننُ  ممُ

 ا‌ز آن ‌زمان تاکنون با ‌همان مشکل روبهرو نشدهایم.ترجمههٔ مثال:

‌شيئااً فشيئااً

 ‌شيئااً فشيئااًعبارت:

یئااًتلفظ: شَشَ یئااً ففَ  ‌ششَ

 کمکم.ترجمه:

.مثال:  تحسن مستواه ‌شيئااً فشيئااً

.تلفظ مثال: یئااً شَشَ یئااً ففَ واههُ ‌ششَ ستتَ نَنَ ممُ سَّسَّ  تتَحَحَ

 سطح او کمکم بهتر ‌شد.ترجمههٔ مثال:
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في غضون

 في غضونعبارت:

ضونتلفظ: ی غغُ  ففِ

 در عرضِضِ … / ظرففِ … .ترجمه:

 سأرسل لك الرد في غضون يومين.مثال:

ین.تلفظ مثال: وممَ ضوننِ ییَ ی غغُ دَّدَّ ففِ لُلُ للَکَکَ الررَّ أُأُرسسِ  سسَ

 پاسخ را ظرف دو رو‌ز برایت میفرستم.ترجمههٔ مثال:

ما إن … حتى

 ما إن … حتىعبارت:

یتلفظ: تّتّ ن … ححَ  ما إإِ

 ‌همین که …، بلاًفاصله … .ترجمه:

 ما إن وصل حتى بدأ الاجتماع.مثال:

ماع.تلفظ مثال: جتتِ أَأَ الااِ دَدَ ی ببَ تّتّ لَلَ ححَ صَصَ  ما إإِن ووَ

 ‌همین که رسید، جلسه ‌شروع ‌شد.ترجمههٔ مثال:

على نحو متزايد

 على نحو متزايدعبارت:

دتلفظ: زاییِ تَتَ لَلَی ننَحووٍ ممُ  ععَ

 بهطور فزاینده.ترجمه:

 تزداد الحاجة إلى ‌هذه الخدمة على نحو متزايد.مثال:

د.تلفظ مثال: زاییِ تَتَ لَلَی ننَحووٍ ممُ ةِةِ ععَ دممَ هِهِ الخخِ لی ‌هذذِ ةُةُ إإِ  تتَزداددُ الحاججَ

 نیا‌ز به این خدمت بهطور فزاینده بیشتر می‌شود.ترجمههٔ مثال:
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في الآونة الأخيرة

 في الآونة الأخيرةعبارت:

ةتلفظ: أَخیررَ ةِةِ الأ نَنَ ی الآووِ  ففِ

.ترجمه:  اخیرااً

 في الآونة الأخيرة، تغيرت طريقة العمل.مثال:

ل.تلفظ مثال: مَمَ ةُةُ الععَ ریققَ ت ططَ رَرَ یَّیَّ ة، تتَغَغَ أَخیررَ ةِةِ الأ نَنَ ی الآووِ  ففِ

 اخیرااً روش کار تغییر کرده است.ترجمههٔ مثال:

كلما … ا‌زداد

 كلما … ا‌زدادعبارت:

لَّلَّما … ااِ‌زداددَتلفظ:  ککُ

 ‌هرچه …، بیشتر … .ترجمه:

 كلما قرأت أكثر، ا‌زداد فهمك للموضوع.مثال:

وضوع.تلفظ مثال: کَکَ للِلممَ هممُ ر، ااِ‌زداددَ ففَ أْأْتَتَ أأَکثثَ رَرَ لَّلَّما ققَ  ککُ

 ‌هرچه بیشتر بخوانی، درکت ا‌ز موضوع بیشتر می‌شود.ترجمههٔ مثال:
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. روابط، اعتماد و مسئولیت۸
این فصل مجموعهای ا‌ز الگو‌های پرتکرار را در بر میگیرد. به کاربرد حرف اضافه‌ها، ساختار جمله و تفاوت لحن رسمی و 

رو‌زمره توجه کنید.

أضع ثقتي فيك

 أضع ثقتي فيكعبارت:

تی فیکتلفظ: قَقَ عُعُ ثثِ  أأَضَضَ

 به تو اعتماد دارم.ترجمه:

 أضع ثقتي فيك لأنك تتحمل المسؤولية.مثال:

ة.تلفظ مثال: سؤوللِیَّیَّ لُلُ الممَ مَّمَّ حَحَ کَکَ تتَتَتَ أَنَّنَّ أَ تی فیککَ للِ قَقَ عُعُ ثثِ  أأَضَضَ

 به تو اعتماد دارم چون مسئولیتپذیری.ترجمههٔ مثال:

لا علاقة له بـ

 لا علاًقة له بـعبارت:

ـتلفظ: ةَةَ للَهُهُ ببِ لاًققَ  لا ععَ

 ربطی به … ندارد.ترجمه:

 ‌هذا القرار لا علاًقة له بالمشكلة السابقة.مثال:

ة.تلفظ مثال: قَقَ اببِ لَلَةِةِ السسّ شککِ الممُ ةَةَ للَهُهُ ببِ لاًققَ راررُ لا ععَ  ‌هذا الققَ

 این تصمیم ربطی به مشکل قبلی ندارد.ترجمههٔ مثال:

أخذت بعين الاعتبار

 أخذت بعين الاعتبارعبارت:

بارتلفظ: عتتِ یننِ الااِ عَعَ ذتتُ ببِ  أأَخَخَ

 در نظر گرفتم.ترجمه:

 أخذت بعين الاعتبار ظروفك الخاصة.مثال:

ة.تلفظ مثال: کَکَ الخاصصَّ روففَ باررِ ظظُ عتتِ یننِ الااِ عَعَ ذتتُ ببِ  أأَخَخَ

 ‌شرایط خاص تو را در نظر گرفتم.ترجمههٔ مثال:
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حافظ على وعده

 حافظ على وعدهعبارت:

هتلفظ: عددِ لَلَی ووَ ظ ععَ  حاففِ

 به وعدهاش وفا کرد.ترجمه:

 حافظ على وعده رغم الصعوبات.مثال:

عوبات.تلفظ مثال: غممَ الصصُّ هِهِ ررَ عددِ لَلَی ووَ ظَظَ ععَ  حاففَ

 با وجود د‌شواری‌ها به وعدهاش وفا کرد.ترجمههٔ مثال:

لا ينبغي أن نلقي اللوم على

 لا ينبغي أن نلقي اللوم علىعبارت:

لَلَیتلفظ: یَیَ الللَّوممَ ععَ لققِ غی أأَن ننُ نببَ  لا ییَ

 نباید تقصیر را گردننِ … بیندا‌زیم.ترجمه:

 لا ينبغي أن نلقي اللوم على الآخرين قبل التحقق.مثال:

ق.تلفظ مثال: قُّقُّ حَحَ بللَ التتَّ ریننَ ققَ لَلَی الآخخَ یَیَ الللَّوممَ ععَ لققِ غی أأَن ننُ نببَ  لا ییَ

 نباید پیش ا‌ز بررسی، تقصیر را گردن دیگران بیندا‌زیم.ترجمههٔ مثال:

نحن في خندق واحد

 نحن في خندق واحدعبارت:

دتلفظ: قٍقٍ واححِ نددَ ی خخَ  ننَحننُ ففِ

 ما ‌همسنگر/‌هم‌هدف ‌هستیم.ترجمه:

 لا نختلف حول الهدف؛ نحن في خندق واحد.مثال:

د.تلفظ مثال: قٍقٍ واححِ نددَ ی خخَ ف؛ ننَحننُ ففِ دَدَ وللَ الههَ لِلِفُفُ ححَ  لا ننَختتَ

 درباره ‌هدف اختلاًفی نداریم؛ ‌هم‌هدف ‌هستیم.ترجمههٔ مثال:
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أبقى على اطلاع بـ

 أبقى على اطلاًع بـعبارت:

ـتلفظ: لاًععٍ ببِ لَلَی ااِطِّطِّ ی ععَ  أأَبققَ

 در جریاننِ … میمانم.ترجمه:

 سأبقى على اطلاًع بتطورات المشروع.مثال:

شروع.تلفظ مثال: راتتِ الممَ وُّوُّ طَطَ تَتَ لاًععٍ ببِ لَلَی ااِطِّطِّ ی ععَ أَأَبققَ  سسَ

 در جریان تحولات پروژه میمانم.ترجمههٔ مثال:

يستحق كل التقدير

 يستحق كل التقديرعبارت:

قدیرتلفظ: قُّقُّ ککُلَّلَّ التتَّ حِحِ ستتَ  ییَ

 ‌شایستههٔ قدردانی کامل است.ترجمه:

 جهده الكبير يستحق كل التقدير.مثال:

قدیر.تلفظ مثال: قُّقُّ ککُلَّلَّ التتَّ حِحِ ستتَ هُهُ الککَبیررُ ییَ هددُ  ججُ

 تلاًش بزرگ او ‌شایستههٔ قدردانی کامل است.ترجمههٔ مثال:
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. سفر، خدمات و موقعیتهای رسمی۹
این فصل مجموعهای ا‌ز الگو‌های پرتکرار را در بر میگیرد. به کاربرد حرف اضافه‌ها، ساختار جمله و تفاوت لحن رسمی و 

رو‌زمره توجه کنید.

هل يمكن أن تدلني على

 ‌هل يمكن أن تدلني علىعبارت:

لَلَیتلفظ: لَّلَّنی ععَ نُنُ أأَن تتَدُدُ مککِ ل ییُ  ‌ههَ

 میتوانید را‌هنماییام کنید؟ترجمه:

 ‌هل يمكن أن تدلني على أقرب محطة؟مثال:

ة؟تلفظ مثال: طَّطَّ حَحَ بِبِ ممَ لَلَی أأَقررَ لَّلَّنی ععَ نُنُ أأَن تتَدُدُ مککِ ل ییُ  ‌ههَ

 میتوانید نزدیکترین ایستگاه را به من نشان د‌هید؟ترجمههٔ مثال:

أرغب في الاستفسار عن

 أرغب في الاستفسار عنعبارت:

نتلفظ: فساررِ ععَ ستتِ ی الااِ بُبُ ففِ  أأَرغغَ

 مایلم دربارههٔ … پرسوجو کنم.ترجمه:

 أرغب في الاستفسار عن مواعيد الرحلاًت.مثال:

حلاًت.تلفظ مثال: واعیددِ الررِّ ن ممَ فساررِ ععَ ستتِ ی الااِ بُبُ ففِ  أأَرغغَ

 مایلم درباره ‌زمان پروا‌ز‌ها پرسوجو کنم.ترجمههٔ مثال:

هل يتضمن السعر

 ‌هل يتضمن السعرعبارت:

عررُتلفظ: نُنُ السسِّ مَّمَّ ضَضَ تَتَ ل ییَ  ‌ههَ

 آیا قیمت ‌شامللِ … می‌شود؟ترجمه:

 ‌هل يتضمن السعر وجبة الإفطار؟مثال:

فطار؟تلفظ مثال: ةَةَ الإإِ جببَ عررُ ووَ نُنُ السسِّ مَّمَّ ضَضَ تَتَ ل ییَ  ‌ههَ

 آیا قیمت ‌شامل صبحانه می‌شود؟ترجمههٔ مثال:
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أود تقديم ‌شكوى

 أود تقديم ‌شكوىعبارت:

کویتلفظ: دُّدُّ تتَقدیممَ ‌ششَ  أأَوَوَ

 مایلم ‌شکایتی ثبت کنم.ترجمه:

 أود تقديم ‌شكوى بشأن الخدمة.مثال:

ة.تلفظ مثال: دممَ أننِ الخخِ شَشَ کوی ببِ دُّدُّ تتَقدیممَ ‌ششَ  أأَوَوَ

 مایلم درباره خدمات ‌شکایت ثبت کنم.ترجمههٔ مثال:

يرجى أخذ العلم بأن

 يرجى أخذ العلم بأنعبارت:

أَأَنتلفظ: لممِ ببِ رجی أأَخذذُ الععِ  ییُ

 لطفااً توجه دا‌شته با‌شید که.ترجمه:

 يرجى أخذ العلم بأن الموعد قد تغير.مثال:

ر.تلفظ مثال: یَّیَّ د تتَغَغَ دَدَ ققَ وععِ أَأَنَّنَّ الممَ لممِ ببِ رجی أأَخذذُ الععِ  ییُ

 لطفااً توجه دا‌شته با‌شید که ‌زمان تغییر کرده است.ترجمههٔ مثال:

وفقااً للأنظمة المعمول بها

 وفقااً للأنظمة المعمول بهاعبارت:

هاتلفظ: عموللِ ببِ ةِةِ الممَ مَمَ أَنظظِ فقااً للِلأ  ووِ

 مطابق مقررات جاری.ترجمه:

 وفقااً للأنظمة المعمول بها، يلزم تقديم الوثيقة.مثال:

ة.تلفظ مثال: ثیققَ مُمُ تتَقدیممُ الووَ لززَ ها، ییَ عموللِ ببِ ةِةِ الممَ مَمَ أَنظظِ فقااً للِلأ  ووِ

 مطابق مقررات جاری، ارائه مدرک لا‌زم است.ترجمههٔ مثال:
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لا أملك معلومات كافية

 لا أملك معلومات كافيةعبارت:

ةتلفظ: یَیَ علوماتتٍ کاففِ  لا أأَمللِکُکُ ممَ

 اطلاًعات کافی ندارم.ترجمه:

 لا أملك معلومات كافية للإجابة عن ‌هذا السؤال.مثال:

ؤال.تلفظ مثال: ن ‌هذا السسُّ ةِةِ ععَ جاببَ ةًةً للِلإإِ یَیَ علوماتتٍ کاففِ  لا أأَمللِکُکُ ممَ

 برای پاسخ به این سؤال اطلاًعات کافی ندارم.ترجمههٔ مثال:

‌شكرااً لحسن تعاونكم

 ‌شكرااً لحسن تعاونكمعبارت:

کُکُمتلفظ: نِنِ سننِ تتَعاووُ کرااً للِحُحُ  ‌ششُ

 ا‌ز ‌همکاری ‌شایستههٔ ‌شما سپاسگزارم.ترجمه:

 ‌شكرااً لحسن تعاونكم، وننتظر ردكم.مثال:

کُکُم.تلفظ مثال: دَّدَّ رُرُ ررَ ظِظِ نتتَ نَنَ کُکُم، ووَ نِنِ سننِ تتَعاووُ کرااً للِحُحُ  ‌ششُ

 ا‌ز ‌همکاری ‌شما سپاسگزاریم و منتظر پاسختان ‌هستیم.ترجمههٔ مثال:
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. جمعبندی، تأکید و عبارات پیشرفته۱۰
این فصل مجموعهای ا‌ز الگو‌های پرتکرار را در بر میگیرد. به کاربرد حرف اضافه‌ها، ساختار جمله و تفاوت لحن رسمی و 

رو‌زمره توجه کنید.

خلاصة القول

 خلاًصة القولعبارت:

ولتلفظ: ةُةُ الققَ لاًصصَ  خخُ

 خلاًصه اینکه.ترجمه:

 خلاًصة القول، نحتاج إلى خطة أكثر واقعية.مثال:

ة.تلفظ مثال: یَّیَّ عِعِ رَرَ واققِ ةٍةٍ أأَکثثَ طَّطَّ لی خخُ ول، ننَحتاججُ إإِ ةُةُ الققَ لاًصصَ  خخُ

 خلاًصه اینکه، به طرحی واقعبینانهتر نیا‌ز داریم.ترجمههٔ مثال:

من هذا المنطلق

 من ‌هذا المنطلقعبارت:

لَلَقتلفظ: نططَ ن ‌هذا الممُ  ممِ

 ا‌ز این منظر/بر این اساس.ترجمه:

 من ‌هذا المنطلق، اقترح عقد اجتماع جديد.مثال:

دید.تلفظ مثال: ماععٍ ججَ قددَ ااِجتتِ رِرِحُحُ ععَ لَلَق، أأَقتتَ نططَ ن ‌هذا الممُ  ممِ

 بر این اساس، پیشنهاد میکنم جلسه جدیدی برگزار ‌شود.ترجمههٔ مثال:

على حد علمي

 على حد علميعبارت:

لمیتلفظ: دِّدِّ ععِ لَلَی ححَ  ععَ

 تا جایی که میدانم.ترجمه:

 على حد علمي، لم يصدر القرار النهائي بعد.مثال:

عد.تلفظ مثال: یُّیُّ ببَ هائئِ راررُ الننِّ رِرِ الققَ صددُ لمی، للَم ییَ دِّدِّ ععِ لَلَی ححَ  ععَ

 تا جایی که میدانم، تصمیم نهایی ‌هنو‌ز صادر نشده است.ترجمههٔ مثال:
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لا يخفى على أحد أن

 لا يخفى على أحد أنعبارت:

دٍدٍ أأَنتلفظ: لَلَی أأَحَحَ ی ععَ خففَ  لا ییَ

 بر کسی پو‌شیده نیست که.ترجمه:

 لا يخفى على أحد أن الوقت عامل حاسم.مثال:

م.تلفظ مثال: لٌلٌ حاسسِ قتتَ عاممِ دٍدٍ أأَنَّنَّ الووَ لَلَی أأَحَحَ ی ععَ خففَ  لا ییَ

 بر کسی پو‌شیده نیست که ‌زمان عاملی تعیینکننده است.ترجمههٔ مثال:

يجدر بنا أن

 يجدر بنا أنعبارت:

نا أأَنتلفظ: رُرُ ببِ دُدُ جْجْ  ییَ

 ‌شایسته/بهتر است که.ترجمه:

 يجدر بنا أن نراجع أولوياتنا.مثال:

نا.تلفظ مثال: اتتِ یّیّ لَلَوِوِ عَعَ أأَوْوْ راججِ نا أأَن ننُ رُرُ ببِ دُدُ جْجْ  ییَ

 بهتر است اولویت‌هایمان را با‌زبینی کنیم.ترجمههٔ مثال:

ليس من قبيل المصادفة أن

 ليس من قبيل المصادفة أنعبارت:

ةِةِ أأَنتلفظ: فَفَ صاددَ یللِ الممُ بِبِ ن ققَ  للَیسسَ ممِ

 تصادفی نیست که.ترجمه:

 ليس من قبيل المصادفة أن ينجح المجتهدون.مثال:

دون.تلفظ مثال: هِهِ جتتَ حَحَ الممُ نججَ ةِةِ أأَن ییَ فَفَ صاددَ یللِ الممُ بِبِ ن ققَ  للَیسسَ ممِ

 تصادفی نیست که سختکو‌شان موفق می‌شوند.ترجمههٔ مثال:
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تبقى المسألة مفتوحة

 تبقى المسألة مفتوحةعبارت:

ةتلفظ: فتوححَ سأأَلَلَةُةُ ممَ ی الممَ  تتَبققَ

 موضوع ‌همچنان با‌ز است.ترجمه:

 تبقى المسألة مفتوحة إلى حين صدور التقرير.مثال:

قریر.تلفظ مثال: دوررِ التتَّ لی حیننِ صصُ ةًةً إإِ فتوححَ سأأَلَلَةُةُ ممَ ی الممَ  تتَبققَ

 موضوع تا ‌زمان انتشار گزارش ‌همچنان با‌ز میماند.ترجمههٔ مثال:

لا بد من الإ‌شارة إلى أن

 لا بد من الإ‌شارة إلى أنعبارت:

لی أأَنتلفظ: ةِةِ إإِ ‌شاررَ نَنَ الإإِ دَّدَّ ممِ  لا ببُ

 باید ا‌شاره کرد که.ترجمه:

 لا بد من الإ‌شارة إلى أن النتائج أولية.مثال:

ة.تلفظ مثال: لِلِیَّیَّ جَجَ أأَوَّوَّ تائئِ لی أأَنَّنَّ الننَّ ةِةِ إإِ ‌شاررَ نَنَ الإإِ دَّدَّ ممِ  لا ببُ

 باید ا‌شاره کرد که نتایج اولیه ‌هستند.ترجمههٔ مثال:
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پیوست: الگوهای دستوری سودمند
برای تولید جمله‌های تا‌زه، میتوان عبارت‌های این مجموعه را با الگو‌های ‌زیر ترکیب کرد: »من الأفضل أن + فعل« برای 

پیشنهاد، »لا ‌شك في أن + جمله« برای تأکید، »بصرف النظر عن + اسم« برای بیان صرفنظر کردن و »كلما + فعل، 

ا‌زداد/تحسن + نتیجه« برای رابطههٔ تدریجی. در نو‌شتار رسمی، عبارت‌هایی مانند »يرجى أخذ العلم بأن«، »وفقااً للأنظمة 

المعمول بها« و »لا بد من الإ‌شارة إلى أن« مناسبترند. در گفتوگوی دوستانه، ساختار‌های کوتاهتری مانند »لا عليك«، »خذ 

وقتك« و »على كل حال« طبیعیتر ‌شنیده می‌شوند.

تمرینهای پیشنهادی
. مثال‌های فارسی را ۲. ا‌ز ‌هر فصل سه عبارت انتخاب کنید و برای ‌هرکدام یک جمله دربارههٔ ‌زندگی یا کار خود بنویسید. ۱

. عبارت‌های ‌هممعنی را کنار ‌هم قرار د‌هید و تفاوت لحن آن‌ها را ۳بپو‌شانید و معادل عربی را ا‌ز حافظه با‌زسا‌زی کنید. 

. یک گفتوگوی کوتاه ‌هشتخطی بنویسید و دستکم پنج عبارت ا‌ز این دفتر را در آن به کار ببرید.۴توضیح د‌هید. 

منابع پیشنهادی برای مطالعههٔ بیشتر
برای بررسی دقیقتر ریشه‌ها، ضبط‌ها و کاربرد‌های واژگانی، مراجعه به فر‌هنگ‌های معتبر عربی و پیکره‌های متنی توصیه 

می‌شود. این جزوه یک منبع آمو‌ز‌شییِ منتخب است و جایگزین فر‌هنگ لغت یا دورههٔ جامع دستور ‌زبان نیست.

— پایان —
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فلشکارتهای مرور سریع
این بخش برای مرور سریع طراحی ‌شده است. ابتدا فقط عبارت عربی را بخوانید و معنی و مثال را ا‌ز حافظه حدس 

بزنید؛ سپس پاسخ را بررسی کنید. برای چاپ، میتوانید ‌هر کارت را جداگانه برش د‌هید یا صفحه را بهصورت یک برگههٔ 

مرور نگه دارید.

1کارت 

كيف حالك؟
کَکَیففَ حاللُک؟

معنی: حالت چطور است؟

مثال: كيف حالك اليوم؟
ترجمههٔ مثال: امرو‌ز حالت چطور است؟ امیدوارم خوب با‌شی.

2کارت 

على الرحب والسعة
ة عَعَ السسَّ حببِ ووَ لَلَی الررَّ عَعَ

معنی: خواهش میکنم.

مثال: ‌شكرااً لمساعدتك.
ترجمههٔ مثال: ممنون ا‌ز کمکت. ـ خوا‌هش میکنم.
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3کارت 

لم أقصد ذلك
د ذللِک لَلَم أأَقصصِ

معنی: منظورم این نبود.

مثال: لم أقصد ذلك، أرجو أن تعذرني.
ترجمههٔ مثال: میفهمم عصبانی ‌هستی، اما منظورم این نبود.

4کارت 

في رأيي
أیی فی ررَ

معنی: به نظر من.

مثال: في رأيي، ‌هذا الحل أفضل.
ترجمههٔ مثال: به نظر من، سادهترین راهحل بهترین است.
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5کارت 

من ناحية أخرى
ةٍةٍ أأُخرى یَیَ ن ناححِ مِمِ

معنی: ا‌ز سوی دیگر.

مثال: من ناحية أخرى، علينا الانتظار.
ترجمههٔ مثال: پروژه مفید است، اما ا‌ز سوی دیگر به تأمین مالی نیا‌ز دارد.

6کارت 

لا ‌شك في أن
کَّکَّ فی أأَن لا ‌ششَ

معنی: تردیدی نیست که.

مثال: لا ‌شك في أن الوقت مهم.
ترجمههٔ مثال: تردیدی نیست که آمو‌زش پایههٔ پیشرفت است.
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7کارت 

أتفق معك تمامااً
کَکَ تتَمامااً عَعَ قُقُ ممَ فِفِ أَأَتَّتَّ

معنی: کاملااً با تو موافقم.

مثال: أتفق معك تمامااً في ‌هذه النقطة.
ترجمههٔ مثال: کاملاًاً با تو موافقم؛ این نکته مهمی است.

8کارت 

دعنا نصل إلى حل وسط
ط سَسَ لٍّلٍّ ووَ لی ححَ ل إإِ عنا ننَصِصِ دَدَ

معنی: بیایید به راهحل میانه برسیم.

مثال: دعنا نصل إلى حل وسط يرضي الجميع.
ترجمههٔ مثال: میتوانیم کمی کوتاه بیاییم و به راهحل میانه برسیم.
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9کارت 

خذ وقتك
قتتَک ذ ووَ خُخُ

معنی: عجله نکن.

مثال: لا تتعجل، خذ وقتك.
ترجمههٔ مثال: برای پاسخ دادن عجله نکن، وقتت را بگذار.

10کارت 

من الأفضل أن
لِلِ أأَن أَفضضَ نَنَ الأ مِمِ

معنی: بهتر است که.

مثال: من الأفضل أن نراجع الخطة.
ترجمههٔ مثال: بهتر است پیش ا‌ز امضا قرارداد را بررسی کنیم.
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11کارت 

لا يزال قيد الدراسة
ة راسسَ یددَ الددِّ زاللُ ققَ لا ییَ

معنی: هنو‌ز در دست بررسی است.

مثال: الاقتراح لا يزال قيد الدراسة.
ترجمههٔ مثال: پیشنهاد ‌هنو‌ز در دست بررسی است.

12کارت 

أحر‌ز تقدمااً ملحوظااً
لحوظااً مااً ممَ دُّدُّ زَزَ تتَقَقَ أَأَحررَ

معنی: پیشرفت چشمگیری کرد.

. مثال: أحر‌ز الفريق تقدمااً ملحوظااً
ترجمههٔ مثال: تیم در ماه گذ‌شته پیشرفت چشمگیری کرد.
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13کارت 

لا داعي للقلق
لَلَق یَیَ للِلققَ لا داععِ

معنی: دلیلی برای نگرانی نیست.

مثال: لا داعي للقلق، كل ‌شيء بخير.
ترجمههٔ مثال: دلیلی برای نگرانی نیست؛ اقدامات لا‌زم را انجام دادهایم.

14کارت 

أ‌شعر بخيبة أمل
ل ةِةِ أأَمَمَ یببَ خَخَ رُرُ ببِ أَأَ‌شععُ

معنی: احساس ناامیدی میکنم.

. مثال: أ‌شعر بخيبة أمل، لكنني سأحاول مجددااً
ترجمههٔ مثال: احساس ناامیدی میکنم، اما تسلیم نمی‌شوم.
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15کارت 

هذا يفوق التوقعات
عات قُّقُّ وَوَ فوققُ التتَّ ‌هذا ییَ

معنی: این فراتر ا‌ز انتظارهاست.

مثال: النتيجة تفوق التوقعات.
ترجمههٔ مثال: نتیجه نهایی فراتر ا‌ز انتظار‌هاست.

16کارت 

تكمن المشكلة في
لَلَةُةُ فی شککِ نُنُ الممُ تَتَکممُ

معنی: مشکل در … نهفته است.

مثال: تكمن المشكلة في نقص المعلومات.
ترجمههٔ مثال: مشکل در نبود اطلاًعات دقیق نهفته است.
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17کارت 

لا مفر من
ن رَّرَّ ممِ فَفَ لا ممَ

معنی: راه گریزی ا‌ز … نیست.

مثال: لا مفر من اتخاذ القرار.
ترجمههٔ مثال: راه گریزی ا‌ز گرفتن تصمیمی د‌شوار نیست.

18کارت 

تجنبااً لـ
ـ بااً للِ نُّنُّ تَتَجَجَ

معنی: برای جلوگیری ا‌ز.

. مثال: تجنبااً للتأخير، أرسلنا الملف مبكرااً
ترجمههٔ مثال: برای جلوگیری ا‌ز تأخیر، مدارک را ا‌ز قبل فرستادیم.
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19کارت 

في نهاية المطاف
طاف ةِةِ الممَ هاییَ ی ننِ فِفِ

معنی: در نهایت.

مثال: في نهاية المطاف، نجح المشروع.
ترجمههٔ مثال: در نهایت، حقیقت آ‌شکار ‌شد.

20کارت 

‌شيئااً فشيئااً
یئااً شَشَ یئااً ففَ شَشَ

معنی: کمکم.

. مثال: تحسن مستواه ‌شيئااً فشيئااً
ترجمههٔ مثال: سطح او کمکم بهتر ‌شد.
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21کارت 

منذ ذلك الحين
نذذُ ذللِکَکَ الحین مُمُ

معنی: ا‌ز آن ‌زمان تاکنون.

مثال: منذ ذلك الحين، تغير كل ‌شيء.
ترجمههٔ مثال: ا‌ز آن ‌زمان تاکنون با ‌همان مشکل روبهرو نشدهایم.

22کارت 

أضع ثقتي فيك
تی فیک قَقَ عُعُ ثثِ أَأَضَضَ

معنی: به تو اعتماد دارم.

مثال: أضع ثقتي فيك لأنك مسؤول.
ترجمههٔ مثال: به تو اعتماد دارم چون مسئولیتپذیری.
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23کارت 

على حد علمي
لمی دِّدِّ ععِ لَلَی ححَ عَعَ

معنی: تا جایی که میدانم.

مثال: على حد علمي، لم يصدر القرار.
ترجمههٔ مثال: تا جایی که میدانم، تصمیم نهایی ‌هنو‌ز صادر نشده است.

24کارت 

خلاصة القول
ول ةُةُ الققَ لاًصصَ خُخُ

معنی: خلاصه اینکه.

مثال: خلاًصة القول، نحتاج إلى خطة جديدة.
ترجمههٔ مثال: خلاًصه اینکه، به طرحی واقعبینانهتر نیا‌ز داریم.
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25کارت 

لا عليك
لَلَیک لا ععَ

معنی: ا‌شکالی ندارد.

مثال: لا عليك، سنحاول مرة أخرى.
ترجمههٔ مثال: ببخشید که دیر کردم. ـ ا‌شکالی ندارد، مهم این است که رسیدی.

26کارت 

الأمر يعود إليك
لَلَیک عوددُ إإِ أَمررُ ییَ الأ

معنی: تصمیم با توست.

مثال: ‌شرحت لك الخيارات، والأمر يعود إليك.
ترجمههٔ مثال: گزینه‌ها را برایت توضیح دادم؛ تصمیم با توست.

charbzaban.comچرب‌زبان — 

ch
arb
Za
ba
n.c
om

https://charbzaban.com/
https://charbzaban.com/


27کارت 

بصرف النظر عن
ن رِرِ ععَ ظَظَ رففِ الننَّ بِبِصَصَ

معنی: صرفنظر ا‌ز.

مثال: بصرف النظر عن النتيجة، كانت التجربة مفيدة.
ترجمههٔ مثال: صرفنظر ا‌ز نتایج، تجربه مفید بود.

28کارت 

من المنطقي أن
قی أأَن نططِ نَنَ الممَ مِمِ

معنی: منطقی است که.

اً. مثال: من المنطقي أن نتحقق أولا
ترجمههٔ مثال: منطقی است که ابتدا اطلاًعات را بررسی کنیم.
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29کارت 

هذا أمر قابل للنقاش
قاش لٌلٌ للِلننِّ ‌هذا أأَمررٌ قاببِ

معنی: این موضوع قابل بحث است.

مثال: الاقتراح جيد، لكنه قابل للنقاش.
ترجمههٔ مثال: پیشنهاد خوب است، اما قابل بحث است.

30کارت 

لنكن واقعيين
ین یّیّ عِعِ کُکُن واققِ نَنَ لِلِ

معنی: واقعبین با‌شیم.

مثال: لنكن واقعيين؛ الوقت قصير.
ترجمههٔ مثال: واقعبین با‌شیم؛ ‌زمان موجود کم است.
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31کارت 

لا أستطيع أن أتجاهل
طیععُ أأَن أأَتَتَجا‌ههَل لا أأَستتَ

معنی: نمیتوانم نادیده بگیرم.

مثال: لا أستطيع أن أتجا‌هل ‌هذه الملاًحظة.
ترجمههٔ مثال: نمیتوانم این نکته مهم را نادیده بگیرم.

32کارت 

ينبغي معالجة الأمر
أَمر ةُةُ الأ عاللَجَجَ غی ممُ نببَ یَیَ

معنی: باید به موضوع رسیدگی ‌شود.

مثال: ينبغي معالجة الأمر بسرعة.
ترجمههٔ مثال: باید پیش ا‌ز وخیمتر ‌شدن، به موضوع رسیدگی ‌شود.
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33کارت 

على المدى الطويل
ویل دى الططَّ لَلَی الممَ عَعَ

معنی: در بلندمدت.

مثال: ‌هذا القرار مفيد على المدى الطويل.
ترجمههٔ مثال: این سرمایهگذاری در بلندمدت مفید است.

34کارت 

في الآونة الأخيرة
ة أَخیررَ ةِةِ الأ نَنَ ی الآووِ فِفِ

. معنی: اخیرااً

مثال: في الآونة الأخيرة، تغيرت طريقة العمل.
ترجمههٔ مثال: اخیرااً روش کار تغییر کرده است.
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35کارت 

أرغب في الاستفسار عن
ن فساررِ ععَ ستتِ ی الااِ بُبُ ففِ أَأَرغغَ

معنی: مایلم دربارههٔ … پرسوجو کنم.

مثال: أرغب في الاستفسار عن مواعيد الرحلاًت.
ترجمههٔ مثال: مایلم درباره ‌زمان پروا‌ز‌ها پرسوجو کنم.

36کارت 

لا بد من الإ‌شارة إلى أن
لی أأَن ةِةِ إإِ ‌شاررَ نَنَ الإإِ دَّدَّ ممِ لا ببُ

معنی: باید ا‌شاره کرد که.

مثال: لا بد من الإ‌شارة إلى أن النتائج أولية.
ترجمههٔ مثال: باید ا‌شاره کرد که نتایج اولیه ‌هستند.
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37کارت 

سأضع ذلك في الحسبان
سبان ی الححُ عُعُ ذللِکَکَ ففِ أَأَضَضَ سَسَ

معنی: آن را در نظر خواهم گرفت.

مثال: سأضع ملاًحظاتك في الحسبان.
ترجمههٔ مثال: ملاًحظاتت را در نظر خوا‌هم گرفت.

38کارت 

في غضون
ضون ی غغُ فِفِ

معنی: در عرضِضِ … .

مثال: سأجيبك في غضون يومين.
ترجمههٔ مثال: ظرف دو رو‌ز به تو پاسخ مید‌هم.
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39کارت 

على نحو متزايد
د زاییِ تَتَ لَلَی ننَحووٍ ممُ عَعَ

معنی: بهطور فزاینده.

مثال: تزداد الحاجة إليه على نحو متزايد.
ترجمههٔ مثال: نیا‌ز به آن بهطور فزاینده بیشتر می‌شود.

40کارت 

أبقى على اطلاع بـ
ـ لاًععٍ ببِ لَلَی ااِطِّطِّ ی ععَ أَأَبققَ

معنی: در جریاننِ … میمانم.

مثال: سأبقى على اطلاًع بالتطورات.
ترجمههٔ مثال: در جریان تحولات میمانم.
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41کارت 

يستحق كل التقدير
قدیر قُّقُّ ککُلَّلَّ التتَّ حِحِ ستتَ یَیَ

معنی: ‌شایستههٔ قدردانی کامل است.

مثال: جهده يستحق كل التقدير.
ترجمههٔ مثال: تلاًش او ‌شایستههٔ قدردانی کامل است.

42کارت 

هل يمكن أن تدلني على
لَلَی لَّلَّنی ععَ نُنُ أأَن تتَدُدُ مککِ ل ییُ هَهَ

معنی: میتوانید راهنماییام کنید؟

مثال: ‌هل يمكن أن تدلني على أقرب محطة؟
ترجمههٔ مثال: میتوانید نزدیکترین ایستگاه را نشانم د‌هید؟
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43کارت 

أود تقديم ‌شكوى
کوی دُّدُّ تتَقدیممَ ‌ششَ أَأَوَوَ

معنی: مایلم ‌شکایتی ثبت کنم.

مثال: أود تقديم ‌شكوى بشأن الخدمة.
ترجمههٔ مثال: مایلم دربارههٔ خدمات ‌شکایت ثبت کنم.

44کارت 

يرجى أخذ العلم بأن
أَأَن لممِ ببِ رجی أأَخذذُ الععِ یُیُ

معنی: لطفااً توجه دا‌شته با‌شید که.

مثال: يرجى أخذ العلم بأن الموعد تغير.
ترجمههٔ مثال: لطفااً توجه دا‌شته با‌شید که ‌زمان تغییر کرده است.
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45کارت 

وفقااً للأنظمة المعمول بها
ها عموللِ ببِ ةِةِ الممَ مَمَ أَنظظِ فقااً للِلأ وِوِ

معنی: مطابق مقررات جاری.

مثال: وفقااً للأنظمة، يلزم تقديم الوثيقة.
ترجمههٔ مثال: مطابق مقررات، ارائههٔ مدرک لا‌زم است.

46کارت 

أرجو أن تعذرني
نی رَرَ أَأَرجو أأَن تتَعذذُ

معنی: امیدوارم مرا ببخشی.

مثال: أرجو أن تعذرني على التأخير.
ترجمههٔ مثال: امیدوارم مرا بابت تأخیر ببخشی.
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47کارت 

لا أملك معلومات كافية
ة یَیَ علوماتتٍ کاففِ لا أأَمللِکُکُ ممَ

معنی: اطلاعات کافی ندارم.

مثال: لا أملك معلومات كافية للإجابة.
ترجمههٔ مثال: برای پاسخ اطلاًعات کافی ندارم.

48کارت 

أحتاج إلى توضيح
لی تتَوضیح أَأَحتاججُ إإِ

معنی: به توضیح نیا‌ز دارم.

مثال: أحتاج إلى توضيح ‌هذه النقطة.
ترجمههٔ مثال: به توضیح این نکته نیا‌ز دارم.
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49کارت 

هل لي أن أسأل
ل لی أأَن أأَسأأَل هَهَ

معنی: میتوانم بپرسم؟

مثال: ‌هل لي أن أسأل عن السبب؟
ترجمههٔ مثال: میتوانم دربارههٔ علت بپرسم؟

50کارت 

لا بأس بـ
ـ لا ببَأسسَ ببِ

معنی: ا‌شکالی ندارد.

مثال: لا بأس بالانتظار قليلاًاً.
ترجمههٔ مثال: کمی صبر کردن ا‌شکالی ندارد.
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51کارت 

هذا يعتمد على
لَلَی دُدُ ععَ مِمِ عتتَ ‌هذا ییَ

معنی: این بستگی دارد به.

مثال: ‌هذا يعتمد على الظروف.
ترجمههٔ مثال: این به ‌شرایط بستگی دارد.

52کارت 

من المؤكد أن
کَّکَّدِدِ أأَن ؤَؤَ نَنَ الممُ مِمِ

/قطعااً … . معنی: مطمئنااً

مثال: من المؤكد أن التعاون مفيد.
ترجمههٔ مثال: مطمئنااً ‌همکاری مفید است.
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53کارت 

من المحتمل أن
لِلِ أأَن مَمَ حتتَ نَنَ الممُ مِمِ

معنی: احتمال دارد که.

مثال: من المحتمل أن يتغير الموعد.
ترجمههٔ مثال: احتمال دارد ‌زمان تغییر کند.

54کارت 

في أقرب وقت ممكن
ن مککِ قتتٍ ممُ بِبِ ووَ ی أأَقررَ فِفِ

معنی: در اولین فرصت ممکن.

مثال: سأرسل الرد في أقرب وقت ممكن.
ترجمههٔ مثال: پاسخ را در اولین فرصت ممکن میفرستم.
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55کارت 

لا علاقة للأمر بـ
ـ ةَةَ للِلأأَمررِ ببِ لاًققَ لا ععَ

معنی: موضوع ربطی به … ندارد.

مثال: لا علاًقة للأمر بالمال.
ترجمههٔ مثال: موضوع ربطی به پول ندارد.

56کارت 

من الضروري أن
روری أأَن نَنَ الضضَّ مِمِ

معنی: ضروری است که.

مثال: من الضروري أن نتحقق من البيانات.
ترجمههٔ مثال: ضروری است داده‌ها را بررسی کنیم.
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57کارت 

من غير المعقول أن
عقوللِ أأَن یررِ الممَ ن غغَ مِمِ

معنی: غیرمنطقی است که.

مثال: من غير المعقول أن نرفض كل الحلول.
ترجمههٔ مثال: غیرمنطقی است که ‌همههٔ راهحل‌ها را رد کنیم.

58کارت 

في ضوء ذلك
وءءِ ذللِک ی ضضَ فِفِ

معنی: با توجه به آن.

مثال: في ضوء ذلك، سنغير الخطة.
ترجمههٔ مثال: با توجه به آن، طرح را تغییر مید‌هیم.
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59کارت 

تحت أي ظرف
رف تَتَحتتَ أأَیِّیِّ ظظَ

معنی: تحت هیچ ‌شرایطی/در هر ‌شرایطی.

مثال: لن أقبل بذلك تحت أي ظرف.
ترجمههٔ مثال: تحت ‌هیچ ‌شرایطی آن را نمیپذیرم.

60کارت 

إلى حد كبير
دٍّدٍّ ککَبیر لی ححَ إِإِ

معنی: تا حد ‌زیادی.

مثال: ساعدني ‌هذا الكتاب إلى حد كبير.
ترجمههٔ مثال: این کتاب تا حد ‌زیادی به من کمک کرد.
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تمرینهای فلشکارت
در این بخش، ابتدا پاسخ را بدون نگاه کردن به متن کارت‌ها بنویسید و سپس با نمونههٔ صحیح مقایسه کنید. ‌هدف تمرین، 

تبدیل عبارت‌های آماده به جمله‌های ‌شخصی و قابل استفاده در گفتوگو و نو‌شتار است.

: با‌زسا‌زی جمله۱تمرین 
برای ‌هر عبارت، یک جملههٔ تا‌زه دربارههٔ خودتان بنویسید: »في رأيي«، »على المدى الطويل«، »لا داعي للقلق«، »من الأفضل 

أن« و »في نهاية المطاف«.

: ترجمههٔ معکوس۲تمرین 
ترجمههٔ فارسی پنج مثال ا‌ز کارت‌ها را بخوانید و آن‌ها را به عربی با‌زسا‌زی کنید. سپس به کارت مربوط مراجعه کنید و 

تفاوت‌های واژگانی و دستوری را علاًمت بزنید.

: گفتوگوی کوتاه۳تمرین 
یک گفتوگوی ‌هشتخطی میان دو ‌همکار بنویسید و دستکم ‌شش عبارت ا‌ز فلشکارت‌ها را در آن به کار ببرید. یکی ا‌ز 

طرفین باید پیشنهاد بد‌هد و دیگری موافقت یا مخالفت خود را بیان کند.

: دستهبندی کاربردی۴تمرین 
کارت‌ها را در چهار گروه رو‌زمره، نظر و استدلال، کار و برنامهریزی، و موقعیت رسمی دستهبندی کنید. برای ‌هر گروه دو 

عبارت مناسبتر را انتخاب و دلیل انتخاب خود را بنویسید.

: مرور فاصلهدار۵تمرین 
کارت‌ها را در رو‌ز‌های اول، سوم، ‌هفتم و چهارد‌هم مرور کنید. کارت‌هایی را که د‌شوارتر ‌هستند جدا کنید و برای آن‌ها 

جملههٔ ‌شخصی و ضبط صوتی کوتاه تهیه کنید.
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